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Cy4acHuM cTaH MiNTOHO3HaBCTBa:
Tpaauuisi i ONOHyBaHHS i1

lMonimuyHa disnbHicmb [xoHa MinmoHa, (io20 epomadsiHCbKka Mo3uuis 4Yacie
pesornouii, sk i meopyicme y 006y Pecmaspauji, 00Ci 8UKIUKaromb HEOOHO3HaYHI
roensidu U Oymku. banaHc kpumuku/cxeaneHHs Minmora sik Mumusi repebysae
y nocmitiHiti duHamiui G ro Haw 0eHb. Yumarno asmopumemHux docriOHUKie eea-
JKaromb Lio2o 8HeCOoK repebinsweHuM, abo x Hasime 32y6HuUM, modi SK iHWI nepe-
KOHaHI, wjo 3006ymku [xoHa MinmoHa i, 8idroeidHo, micue 8 icmopii HauioHarb-
HOT | c8imoeoi iimepamypu HeAOCMamHLO OUHEHI.

Tak, T. C. Eniom esaxas, wio Halibinbw eazoma ripays [pxkoHa MinmoHa — noema
«YmpayveHuli pal» — repeobmsipkeHa Hamsikamu Ha biospacbito noema, sKi
goyesudb YyxopidHi 8 npocmopi mekcmy. [nsa Neil Forsyth saxnusiwe me, wo
MinmoH pemernbHo sidobpaxkae cymHicHy ambisaneHmHicmb H0O0-XpUCMUSsIH-
cbKkoi mpaduyii, U pasom 3 Michael Bauman obcmoroe, wo MinmoH mpakmye
CamaHy 8 duckypci mpaduuitiHux perizitiHux eipysaHb. He mak cam 3micm rnoemu
«YmpayeHul pal», CKiflbKU akKueHmosaHa 2epoidHiCmb MpPOBUHHUX siHeosie U
eesuy nekrna CripuyuHUIIU Heswyxarody OOHUHI Kpumuky 8 bik [IxoHa MinmoHa.
K. C. Jibtoic 38uHysamue tio2o y HadMipHit cummamii do [usieona, 3aysaxusuiu,
wo CamaHa, komputi npu4aigcs 8 Oywi camoeo rnoema, i 3pobus ueli obpas ma-
KUM eMrnamu4Ho repekoHnueum. Ha uel 3akud 3azdaneziob eidrosie Moroowuti
cydyacHuk MinmoHa, . [palideH, — 3a3ixaHb Ha cmamyc MinmoHa sik meopuysi
2epoiyHo20 erocy byno 6 3Ha4yHO MeHuwe, IKbu 2epoem tioeo noemu bys Adam, a
He [usison. HeoGHo3Ha4yHo criputiHsie noemy [. [egho — 3axornneHuti manaHmom
roema, 8iH KpUMU4HO OUiHU8 MeOorioaidHUl 8UMIP «YmpadyeHo20 paro», 3Marito-
8aHHS1 2apMOHii | Yapie My3uKu rnekna, wo, Ha OyMKy aemopa «PobiH3oHa Kpy30»,
cynepeyums npupodi. Ha npomueaay npocsimHukam, poMaHmuKu — 30CibHa
B. bnetik, C. T. Konpiox, I1. b. LLlenni — sucoko oyjiHunu sidsacy Minmoxa y ro-
mpakmysaHHi 0bpa3y Jlroyughepa ma sukasaHi HUMU ¢hiriocoghbChbKi MipKy8aHHSI.
Tox 1. b. llenni 8 mpakmami «3axucm roe3ip» no3uyjoHye MinmoHa ceped
«Cy4acHux gbirocogbie Halisuwio20 pieHs», a ue Lllekcnip i JaHme.
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CmaHoM Ha cb0200HI roema «YmpadeHul pal» He 88aXacmbCsi MeKcmom, oe
OomiHye 306paxeHHs noditl ocobucmozo xummsi MinmoHa, xo4ya ano3ueHo 4u
npsiMO 8 HBOMY O3Ha4eHi ¢hakmopu, siki cgpopmysanu ceimobayeHHs noema.
John K. Feldkamp nepexoHarut, wio MinmoH ripagHys 3'sicysamu, sik daneko fo-
OuHa mMoxe 3almu Ha wiisixy 0o C80€i Uirti, momy U 6800UMb 8 «YmpayeHut pal»
Momug cydacHuX tomy fonimuyHUx rnepunemiti, mpakmyroydu ix, sk enacmuse
oOuUHI  npagHeHHs1 Ao ocobucmoi ceobodu ma HeMuHydye nadiHHS 4epes
ocobucme xadaHHs1 8radu.

Knroyoei crnoea: [xoH MinmoH, YmpadeHul pau, CamaHa, nimepamypHa
Kpumuka, 0oba pomaHmu3amy, Pecmaspauisi, nonimuydHa OisnbHicme.

IbxoH MinToH (John Milton, 1608—1674) OyB i 3anMLIaETbCs 3HAKO-
BOIO MOCTATTIO, SIK B icTOpIi BpuTaHii, Tak i B aHrnincekin nirepatypi. Moro
OCOBUCTICTb, MIOACHKA | XYAOXKHS, NOMITUYHA OiANbHICTb | rPOMafsHCbKa
no3uist yacis pesontoLii (1642-1651), sk i TBopuicTb y o6y Pectaspaliii,
[OCi BUKIMKa€E HEOAHO3HAYHI nornagn n gymku. Yeara go xkoHa MinTo-
Ha, iKOHIYHOro MucneHuka i noeta XVII cToniTTs, 3yMoBneHa 3HaYnMICTIO
Moro HanbinbLL Baromoi npadi — noemu «YTpadyeHuii pa» (Paradise Lost,
1667). Came kpi3b npmnamMy hinocodCbko-XyaoKHbOro O0LIMPY MOoemMM,
Jonyyaroum iHCTpyMeHTapin ©GiorpadiyHoro metoay, AOCHiOHUKW 1
BMCHOBYIOTb LLI0A0 noctaTi MinToHa, Moro nepekoHaHb i CBiTornsay.

BanaHc kpuTuku/cxsaneHHs MintoHa sk MUTUst nepebyBae y NoCTil-
Hi AMHamiui 1 No Haw AeHb. YMmarno aBTOpUTETHMX LOCHIOHVKIB BBaXa-
0Tb OLLIHKY MOro BHecKy nepebinbLueHMmM abo X HaBiTb 3rybHUM, Toai K
iHWI nepekoHaHi, wo 3006yTkn [hkoHa MinToHa i, BignosigHo, Micue B
iCTOpIl HauioHaNbLHOI i CBITOBOI NiTepaTypy HEeAOCTaTHBO OUiHEHi. Tak,
Tomac CtepH3 EnioT (T. S. Eliot, 1888-1965), aBTOpUTETHUIA amepUKaHO-
aHIMINCBHKWIM MOET i NiTepaTypHUA KpUTKK, y poboTi «[1po noesito i noeTiB»
(On Poetry and Poets, 1957) po3mipkoBye Npo Te, O SKUM OU BENTUKUM
MuTeLb He ByB, 1Oro BNNMB MOXe OyTW HeraTMBHWUM, 1 y Hegbanomy
BipwyBaHHi XVIII ctoniTTa BiguyTHO Ginblue Bnnvey MinToHa, Hix 6yab-
KOro iHLLOro: TOX BiH, 6€3yMOBHO, 3aBAaB binblue WKkoau, Hixk JpangeH i
Moyn [8, ¢c. 156]. EnioT nepekoHaHui, WO KaHOHIYHa noemMa «YTpaveHui
pan» MicTuTb 3aHaaTo H6arato Big camoro MinToHa. Kputuk BBaxae, Lo
cninota MinToHa niglWITOBXHYNa MOro A0 CTBOPEHHS TakUX pAOKiB, sK
«...Mopok/ Temu 3pnmoix» [1, c. 12], ockinbKu Lien obpas CknagHo ysiBUTH,
TO BiH HE Ma€ TEOMOrYHOIO YM XyAOXKHBLOrO BUNpaBaaHHs [8, ¢. 157-158].
disnyHa cninota MintoHa ctana ob’ektom yBarv He nuwe T. C. EnioTa.
Yxxe Ha noyvatky XXI ctonitta Stephen M. Fallon y possigui «Milton as
Narrator in Paradise Lost» (2014) 3a3HauuB, O po3noBigi HapaTopa B
«YTpadeHoMy pai» — He nuLue icTopii, Aki MinToH po3nosigae npo cebe,
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a 1 BigoMmi gocrigHukam GiorpadpivHi doakTh, ax 40 MOBTOPEHHS Y 3BEp-
HEeHHi OO0 TpeTbol KHUMM AiarHo3y nikapis Npo NpUYuHy chinoTu noeta
[9, c. 5]. ocnigHWnK roBopuTb NP0 PSIAKY, SIKi B YKpaiHCbKOMY nepeknagj
3BYyYaTb HACTYMHUM YMHOM: «A o4i/ Moi, po3ntoLLEHI LUMPOKO, NparHyTh/
YnoBnoBaTbk NPOMIHHA XuUTTegaiHe/ HamapHO: B HUX Hikonu He cBiTae/
Bce 3acnoHuna neneHa rycta» [1, ¢. 71]. Cninota noeTa € 3aranbHoBIfo-
MUM i nigTBepmkeHnM daktom. Npo ue nuwyTthb yci Giorpadm MinToHa,
3a3Havaouu, Lo BennyesHuin obear poboTu, siKy BiH BUKOHYBaB Ha aep-
XaBHin cnyx6i B 4acu pecnybnikv, 3rybHO BNAMHYNa Ha Moro 3ip, Lo 1
CNpUYMHUIO NOBHY crinoTy B 1649 poui [5, ¢. 392]. lNpoTe Take Giorpa-
hivHe TnymadeHHs noemu, Ha Halwly OyMKY, He € yHiBepcanbHUM. Tak,
MinToH cnpaBgj iHKOpropyBaB BMacHUA HEAYr Y TNO «YTpa4eHoro pato»,
SIK MPO Le MaeTbCsa y TPETiN KHM3I, NpoTe BiH 3p0obMB Lie OpraHiyHo, i,
3ayBaXUMO Ha TBepmpkeHHs EnioTa, uboMy € TeonoriyHe BUNpaBaaHHS.
3okpema, y MNcanmi 139:11-139:12 B nepeknagi IBaHa OrieHka MOXHa
BioHamTM HacTynHi psigkn: «Komm 6 s ckasaB: Tinbku TempsiBa BKpUE
MeHe, i HiY CBITNO AN MeHe, TO MeHe He 3akpue Big Tebe i TempsBa, i HiY
Byae CBITUTY, SIK AeHb, | TeMHOTa Sk ceiTno!» [2] Y bibnii koponsa Akosa
Ui psaku 3BydaTb HacTynHUM YnHoM: «If | say, Surely the darkness shall
cover me; even the night shall be light about me. Yea, the darkness hideth
not from thee; but the night shineth as the day: the darkness and the light
are both alike to thee» [16]. «Hiu Byae CBiTUTY, SK OEHb» Ta «TEMHOTa K
CBITNO» € A0BOSi CYrofIOCHMMM i3 MISTTOHIBCBKMM «MOPOKOM TbMWU 3pu-
Moi» (B opuriHani «darkness visible» [15. c. 9]), amke MinToH He Buragy-
BaB Liboro obpaay, a 1oro cninoTta nuLue nigwToBXHyna B4aTncs Ao Bxe
CTBOPEHOrO PENirinHOro 6a4eHHs1 TEMPSIBM SIK YOTOCb 3PUMOTO.

Oymky npo Te, Wwo MinToH BCe X NOCnyroByBaBCs TEOMOriYHOW dha-
Gynoto, BUCNOBMOKOTH W iHLWI HaykoBui. Neil Forsyth y npaui, npucesayeHin
aHanisy koHuenty CataHu, «The Old Enemy», nounHae 3 Toro, wo Min-
TOH peTenbHO Bigobpaxae CyTHICHY aMbBiBaneHTHICTb 040-XPUCTUAHCHKOI
Tpagwuuii, kKonu Moro onosigay HarpoMagkye KracuyHi napaneni ta
donbknop [11, ¢. xiv]. MinToH, cnpaeai, 0cobnMBo y NepLUMX YOTUPLOX
KHUrax, HanoBHIOE NOeMY BENUYE3HOH0 KiNbKICTHO (OMNbKIOPHMX Ta Micho-
PeniriviHuX OOUHWUbB i MOCTaTeN, Xo4ya He TiNbKM 3 HO0-XPUCTUAHCHKOT
Tpaguuii, a 1 3 brimsbkoro Cxopy. B iHWIN kHUSI, «The Satanic Epic»,
Forsyth 3HOBY akueHTye yBary Ha Tomy, wWwo MinToH Tpaktye CaTtaHy siK
06’eKT TpaguLiHMX penirinHux BipyBaHb [12, ¢. 65]. Mogndikauis Teono-
riYHMXx 0bpasiB, IXHE NOegHaHHS 3 (PONBKIOPHNMM BipyBaHHAMM Ta iHKOp-
nopadis astobiorpadiyHmMx cdakTopiB He 34aTHi 3anepednTu Toro, Lo
MinToH BENbMK peTernbHO NiGINLLIOB 40 CTBOPEHHA MaTpULI «YTpavyeHoro
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pato», KOXKEH ernieMeHT AKOI 3HaxXoauUTb BiArosioc y BXe ycTaneHin Tpagu-
uii. Taky x gymky Bucrnoemnoe n Michael Bauman, ctBepmKyoum, WO
MinToH € TpaguuinHMM nacTopanbH1UM noeTom (abo, y BUNagky «YTpa-
YEHOro pato», TPAANLIMHIM TEOSOTYHMM ENiYHUM NOETOM), MOro NoeThY-
Hi/GiGniViHI 0Opa3n NpUXoasTb A0 HbOro 34e6iNbLLIOTO K yKe 3afaHi ene-
MeHTU [3, c. 295]. BaxnuBo, Lo B pearnbHOMY XUTTi icTopudHOro [hxoHa
MinTtoHa-ntoguHKn cnpaegi 6ynu pesoniouid, 6opoTeba Ta cTpaaaHHS,
SIKi BiH Pi3HOI0 MIpOIO BKITKOUMB Y MOEMY, arne B «YTpayeHoMy pai» naeTb-
€A He Npo AHMIMCbKY PEeBOMIOLiKD YM CRiNOTY aBTopa, a Npo 3ararbHi
NIOACEKI NaTepHN, AKi xapakTepHi Ana NAcTea B LinomMy. Ampke «YTpa-
YeHu pan, 3peLuToto, He nNpo MinToHa» («Paradise Lost, after all, is not
about Milton») [3, c. 298].

LLle rocTpiwi koHpoHTauii woao nocrtati MinToHa BUKMKae 1Oro
Hambinbw 3HakoBUM nepcoHaxx — CartaHa. Knane Crennna Jlbkoic
(C. S. Lewis, 1898-1963), aBTOp NONYNAPHOro XPUCTUAHCLKOrO (heHTESI
«XpoHikn HapHii», 1942 poky Hanucas nepegmMoBy 4o noemu MintoHa —
«A Preface to Paradise Lost», B Akl 3BMHYyBayye noeTta y HagMipHin
cumnarii go Ousasona. Jlbtoic ctBepmxkye, wo CataHa, WO cxoBaBCcH B
camomMy MinToHi, i 4aB OMy 3MOry NEPEKOHNNBO 3MarntoBaTh LbOro nep-
COHaxa, Tak camo, sik CaTaHa B KOXKHOMY 3 Hac Jae Ham 3MOTY NPUNHATH
MOro, i L0 «MNpPOBMHHA JN0AMHA AYXKE CX0XKa Ha NPOBUHHOIO siHromna» («A
fallen man is very like a fallen angel») [14, c. 101]. Ans JTbtoica cynepevka
3 MinToHom Oyna He abcTpakTHUM hinocodyBaHHSAM, arne akTyarnbHOK
anckycieto, B posnan |l CeiToBOI BiliHW, TOX 3pO3yMinumM, ane Hagmipy
eMoLUiiHMM TBepmkeHHsIM Jlbloica oveBuZHO Opakye komnapaTuBHOI
aHanitukn. 3a norikoto Jlbtoica, LLekcnipa MoxHa BBaXaTu TaniaHOBUTUM
BOMBLIEIO — 3aBASAKN NEpeKoHNMBOMY 00pa3y MakbeTa, abo X MMOBIpPHUM
cuHoM Bigbmu — 3aBadku Kanibany. Ans Jlsloica 6e3cymHiBHO, wo Min-
TOH BKMaB 3Ha4yHy 4YacTuHy cebe B ob6pas CataHu, ane xmbHum 6yae Bu-
CHOBOK, LU0 BiH OyB 3aJ0BONEHUI Liieto YacTuHOK cebe abo ovikyBas, Lo
Le BAOBOMbHUTL YMTada [14, c. 101]. AprymeHTiB BoueBMap 6pakye, i BO-
HM 3BOAATLCA A0 Toro, Wwo MinToH xoTiB cxoBaTu B CaTtaHi camoro cebe.
VmoBipHo, Jbtoic nocnnaeTbest Ha AHICHKY PEBOMIOLIIO | Ha ToM dakT,
wo [xoH MinToH, 3peLuToto, onnHUBCS Ha boli Tux, XTo nporpas. MNpoTte
npaegoto € Te, Wo obpas CataHn, abo x Jloundepa, Boasca MintoHy
Hankpalle. ba Ginblue, Uus AeMOHI4YHa nocTaThb, YPeLTi-peLuT, 1 Biakpwy-
Ba€ BnacHe noemy. Npo ue nuwe Gabrielle Samra, 3ayBaxuBLLK, L0 YK-
TadiB cnoYaTKy 3axonmnoe He HebecHa BnarogaTe MUNocepaHoro GoxecT-
Ba, a pagLe npueabnueuii obpas 3na, He CXOXWUIA Ha XXOAEH i3 TUX, Lo
iCHyBanu Ao HbOro, amxe, 306paxyroun Oussona He nuie Sk CamoTHBOro
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OyHTIBHUKA, ane HaBiTb SK NpMBabNMBOro AeBiaHTa, LIO BUKIMKAE CUM-
natito, MinToH 34iiCHMB PEBOMIOLI0 Y CMOCOBi MPEeACTaBMNEHHS 3na B
3axigHin KynbTypHin yaei [18, c. 1].

[yanbHy No3uuiio y CTaBneHHi 4O NoeMun 3arHsAB TBopeLb «[1purog,
PobiHsoHa» [aHiens Oedo (Daniel Defoe, 1660-1731), AKkuin y KHU3I
«The Political History of the Devil» Baromy 4acTky yBaru npuginse came
Carani [IxoHa MintoHa. [edo norogkyetbes, Wwo «MinToH cnpaBgi CTBO-
pVIB 4yOoBY NOEMY, ane Le ictopisi ausionax («Mr. Milton has indeed made
a fine poem, but it is a devil of a history») [6, c. 71]. O. Qeco 3axonnio-
BaBCSA MOETUYHMM TanaHTom MinToHa, npoTe nMoro GeHTexunm came
TEOJIOriYHi acneKkTn «YTpayeHoro pato». 3oKkpema, horo obyproBaro Te,
wo MinToH J03BONMMB My3uUi Mekna ByTv rapMOHINHOK Ta YapiBHOI,
apke Taki obpasu, Ha OyMKY poMaHicTa, cynepedatb npupogi [6, c. 71].
VpeTbea Npo 3asepluarnbHi pAaKV NepLUoi KM, Konn CaTaHUHCbKi cvunm
3bupatoTbcs Ha Hapagy Yy MaHgemoHiymi: «...murotats/ Hag nicosum
CTPYMKOM um rangasax,/ KpyxnsatoTb y rpannueux xoposogax/ Mig myauku
NpUMXIMBO-MepexTnmee/ [NepenneTiHHS 3 NoXononum ceitrom/ brnsb-
koro Micsiusa» [1, c. 35]. YkpaiHCbKMI nepeknag, Lmx psakis OeLLo BUKPUB-
NOE CNPURHATTA, amxe opwriHan noemMu cnpaegi MICTUTb aTpubyTu
nekenbHOI My3ukn «with jocund music charm his ear» [15, c. 30], pe
«jocund music», To6TO XXuUTTEPagicHa Mysuka, «charm his ear» — Bece-
nnTb cnyX. Take NPOYUTaHHSA «YTPaYeHOro paro» BUAATHUM aHIMINCbKUM
NPOCBITHUKOM MOXHa 3PO3YMITU 3 TOYKM 30pY ICTOPUYHOI NEPCNEKTMBY,
3BaXXMBLUM Ha XpUCTUSHCLKI nornaav dedo, siki BiH 3akoayBaB B 06pasHii
CHCTEMi CBOTO pOMaHy npo xutta PobiH3oHa. [NpoTe TekcT MinToHa — e
He CyTo TeonoriyHa noema, Lie 6inbLUIoK MIpOoto enoc, LLO FPYHTYETLCS i Xy-
OOXHBO peanisoBaHWi Ha TEOMOTiYHI MaTpuLi, LLO 1 BMOTMBOBYE NOAIOHI
pileHHs MinToHa, 3okpema cnpoby nepeaaTy YapiBHy My3uKy nexna.

Tesy, cxoxy go nonepedHsoi, Bucnosms Maximilian Rudwix. Ons
HbOrO BaXuTb Te, WO MINTOH, SKMA NOYMHAE CBOK NOEMY 3 HaMipoM
«wnaxu FocnogHi Bunpasgaty nogam» [1, c. 11], 3akiHuye i Tum, LWwo
Haginse JTiouudepa cnpa’xHbO BenuyYio. [ina AocnigHuka nokasoso
Te, WO MOeT-NypuTaHH 300pakye OUsiBONa 3 TaKOK MPUCTPacTHo, LLO
ynTay He MOXe 3po3yMiTK, Ha Ymemy Boui cumnarii asTopa [17, c. 202].
KpuTuk 3ayBaxye HEBIAMOBIAHICTb OKPECNEHOro Ha NoYaTKy noemMu 3aay-
My il dpiHanbHOMY pesynbTaty. [ucKycis npo Te, 4 Baanocst MinToHy
BMNpaBAaT WNAXM FOCNOAHI TPOTAroM Noemu, 3anuLaeTbCA BiOKPUTOD
i BUMarae LUMpLLOro NpOCTOpY ANd po3ayMiB, MPOTE MU BBaXaeMo, LLO
TOW GNMCK Ta BenuY, SkuMu NoeT Hadinme CataHy, He 060B’I3KOBO MOBUWHHI
CynepeymTi Biano4aTKOBUM QYXOBHUM i XYOOXHIM HamipaM. MinToH, sK i
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KOXHWIA NMOET, MaB NpPaBO Ha CTBOPEHHSI BNMACcHUX XyAOXHiX obpasis, oa-
HUM i3 kX € CaTaHa «YTpadeHoro pato», i, BignosigHo, cam Kopurysas
OVHaMIKY | CMUCIIOHAMOBHEHICTb CTBOPEHUX HUM 00pasiB. 3BICHO, NEBHI
PiLLEHHST MUTLS MOXYTb OEHTEXMTU peuunieHTa, Npo WO A roBOpUTb
John M. Steadman y ctaTtTi «The Idea of Satan as the Hero of «Paradise
Lost»«: «[MepLui yntayi MinToHa, Lo Linkom 3po3ymino, 6ynu cnaHtenu-
YeHi, a AesKi 3 HYX 3anekio cnepeYvanvcs Woao Takux BaXKIMBMX NUTaHb,
SIK XKaHp noemu, ii repon i AOTPUMaHHA nNpasun enivyHoil noesii («Milton’s
earliest readers were understandably puzzled, and some of them
disagreed violently on such crucial issues as the genre of his poem, its
hero, and its fidelity to the rules of epic poetry») [21, c. 256]. OaHak, HaBiTb
Ti, XTO 3BMHYyBauyoTb MinToHa y nigTpymui i BunpaeaaHHi CaTaHi, noro-
DKYHOTbCS 3 TUM, LLO Lle XyOoXHin obpas romy Baoascs Grmckyde. Lle,
30Kpema, MigTBEPOKYE NPOMOBUCTE BUCIIOBIOBAHHS HEMEPEBEPLLEHOIO
noeTa-poOMaHTKKa i rapHOro 3HaBLA HalioHanbHoI nitepaTtypu Cemioena
Tennopa Konpigpka (Samuel Taylor Coleridge, 1772—-1834), npouuTo-
BaHe y 3ragaHin BuLe npaui: «MinToH 6yB HanbinbLw HEOAHO3HAYHUM i3
Giorpadhis OQuasona» («Milton was the most interesting of the Devil's
Biographers») [21, c. 258]. ByHTiBHUI IMepci biw Wenni (Percy Bysshe
Shelley, 1792-1822), skuin 34e6inbLIOro onoHyBaB KOHCepBaTopam-Iiei-
Kictam, ctBepaxye B ecei «On the Devil, and Devils»: «[dusBon ycim 3aB-
asuye MintoHosi» («The Devil owes everything to Milton») [20, c. 11].
Arteict LWenni, 3axonneHun Bigsaroo MinToHa B noemi «YTpadeHun
panx», B TpakTaTi «A Defence of Poetry» Bkrtodae 1ioro iM’s B Tpiagy cna-
BeTHUX: «lLekcnip, AaHTe i MinTOH (SIKLLO 0BMEXNTUCHA Cy4aCHUMW NACH-
MeHHMKaMm) — chinocodm HameuULLOro piBHA» («Shakespeare, Dante, and
Milton (to confine ourselves to modern writers) are philosophers of the very
loftiest power») [19, c. 45]. 3aranom pomaHTVKWU, ANst SKMX OMOo3uLlis
Bnagi, skoto 6 BoHa He Byna — naTpiapxanbHOK Y1 aBTOKPATUYHOLO, arne
3aBXau 04HO3HAYHO TMpaHi4HOL, No3asik obMexXyBana Bomo iHaMBIAa, i3
3axBaToM cTaBunucs Ao Teop4yocTi MinToHa. Taka peuenuis Uinkom
3yMOBIEHa 3aranbHUMK iICTOPUYHUMUK npoLlecamum Toi 4obu, 3okpema 1
®paHLy3bKO peBONIOLiEtD, 1 HeOOXigHICTIO nowwyky obpasy repos-
MOBCTaHLUA, SIKUIN NpoTuaie aBTokparTii. MiaTBEpmKEHHAM LbOro CyapKeH-
HS1 MOXYTb CINyryBaTh AYMKU LLIEe OOHOro NnoeTa-npepomMaHTika Binbsama
Brnenka (William Blake, 1757-1827), akun y kHusi «The Marriage of
Heaven and Hell» BucHoBye: «[pnunHa, Yomy MinToH nucas y kavigaHax,
konu nucae npo AHrenis i bora, i Ha Boni, kKonu nucae nNpo AuaBonis i
Mekno, nonsirae B Tomy, WO BiH 6yB cnpaexHiMm [NoeTom i Hanexae Ao
napTii JusiBonis, He 3Hatoum npo ue» («The reason Milton wrote in fetters
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when he wrote of Angels & God, and at liberty when of Devils & Hell, is
because he was a true Poet and of the Devils party without knowing it»)
[4, c. 12]. bnelik BBaxxaB MinToHa cnpaexHiM NoeTtom, To6TO, Ha BiAMiHY
Big [edo, Noro 3Ha4HO MeEHLLE LikaBuUM MOXNMBI TeonorivHi gesiauil y
noemi. MoBopsun npo Te, Wwo MinToH «Hanexae go napTii Auseonis, He
3HarouM npo ue», B. brierk mae Ha yBaasi, Wwo MinToH 6yB Takum cammum
PEBOSOLIMHUM Y CBOI MOEMI, SIK i KOJNLLHI SHroMnM, Konu NigHanm OyHT
Ha Hebecax I iKW NPoTM yCTaneHoro Nopsiaky peyen.

IcHye TakoX Aymka, wo MinToHy Baanocs 6 yHUKHYTU ocyady, sSkbu
ioro repoeM He 6yB CaraHa. [i BUCMOBMB MOr0 MOMOALINIA CYHaCHUK
[xon OpangeH (John Dryden, 1631-1700), cepep iHworo — doyHaaTop
aHrnincbKoI NiTepaTypHOI KPUTUKKM, 3asHaumBluM Yy npaui «Of Dramatic
Poesy and Other Critical Essays»: «MinToHa nerwe 6yno 6 BigcTosTH SK
repoiyHoro noeta, skbu noro repoem 6ys Afgam, a He [uason» («Milton
would have had a better plea as heroic poet if the Devil had not been his
hero, instead of Adam») [7, c. 233]. lNpuHarigHo 3ragaemo John
M. Steadman, skuin 3ayBaxye, WO Aymku bnelika n [pangeHa wono
CartaHu 5K reposi noemMm MaroThb pPisHy Npupoay, amxke dpangeH mucnuts
Y KOHTEKCTi eniyHOl TexHikM, Toai K brienk 3asense, Wo npuctpacTb i
OyHT, yocobneHi B 0bpasi CaTaHu, € XXWUTTEBO BaXXMBUMWU MOTUBaMMU
NoeTUYHOro HaTtxHeHHa MinToHa [21, ¢. 260]. HaBpsag umn 3 UM MoXHa
uinkom noroauTtucs. Haragaemo, bneik 6yB npepoMaHTUKOM, TOX Cro-
BiyBaB idenNHO-eCTETUYHI NPUHLMNK, KOTPI paauKasbHO Bigpi3HANNCS Bif
XYAOXHBOrO Kpeao knacuumcta OpavaeHa. XpoHOMOoriYHo BiH — MONoA-
W cyvacHuk MinToHa, ane copMyBaBcs siK MOET i KpUTUK yke B 100y
PectaBpallii, ToX peBOMOLiAHICTL NoeTa BiH po3yMiB HEGE3NeYHo SK
ONnsi CycninbCTBa, Tak i Ans camoro TBopus. TBepmkeHHs OpanaeHa Ta-
KOX npvBepHyno yeary Jlbtoica, Npo Lo BiH onosigae y «lNepeamosi oo
YTpaueHoro pato». Ha ioro aymky, «konu [OpaiaeH ckasas, o CataHa
OyB «repoem» MinToHa, BiH MaB Ha yBa3i LOCb 30BCIM iHLLE. AK Ha MeHe,
ue abconoTHO NOMUNKOBE TBEPDKEHHS» («when Dryden said that Satan
was Milton’s ‘hero’ he meant something quite different. It is, in my opinion,
wholly erroneous») [14, c. 94]. Jlbtoic BBaxae, wo CaTtaHa Moxe OyTu
repoeM «YTpayeHoro pato» Tifbku Y TOMY BUNAAKY, KOS MU BBaXXaemMo
L0 NOEMY KOMESIELD, a HE repoiyH1M enocoM. J1bHoIC apryMeHTYe Lie TUM,
Lo MinToH Heoba4HOo 3pOBUB CBOIX BOXECTBEHHUX NMEPCOHAXKIB HACTINBKM
aHTPONOMOPOHUMU, LLO TXHIV CMiX BUKITUKAE B YMTaya 3p03yMiny BOPOXKY
peakLito — Tak, Hibu MM MaeMO cnpaBy 3i 3BUHaHUM KOHMiIKTOM BaxkaHsb,
B IKOMY MepeMoXeLb He MOBUHEH BUCMIilOBaTu Toro, XTo nporpas. Kpu-
TUKa, CXOXe, HaaMIpy XBUIMIOE aHTPONOMOPMHICTb HEBECHUX Ta CKUHYTUX
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SHroniB, NPOTE MW NOBTOPUMOCS Y TBEPAKEHHI, Wo MIiNTOH He MaB Ha
MeTi HanucaTtu paciHOBaHWIA TEOMNOMYHUIN TEKCT, a «YTpayeHun pam» —
Le XyAOoXHS enivyHa noema. Bny4yHum nigcymMKom UieT iCTOPUYHOI nepcnek-
TmBM 6yne 3ayBara William Kolbrener, wo kputuku XVIII ctonitTa nigno-
psiokyBanu cobi noniTMyHWIA i TeonoriyHMn noTeHuian MinTtoHa, HaTo-
MICTb POMaHTWUKU OMNMakyBanu BTpayeHy cnaflliuHy Ta Hamaranucs ii
BigpoguTtm [13, c. 200].

Omxe, noema MinToHa «YTpayeHuit paii» — He NPo HbOro 0COBUCTO
i HE NPO Nogji MOro NPUBATHOIO XNUTTSA, NPOTE B MOMO0 XXWTTI, SIK | B KOXKHOMO
MUTUS, Bynu dbakTopw, siki popmyBany 6a4yeHHsi NeBHUX JTFOACHLKUX NPoo-
newm, Npo ki i naeTbca B noemi. Ymano JocnigHukiB BUCIOBUNCA NPO
Te, SK NONiTMYHI NoAii Toi 4oBW BNNMHYNMM Ha HanMCcaHHS TekcTy MinToHa,
LLIO, B CBOIO Yepry, 3yMOoBoe Hawy peuenuito. John K. Feldkamp cteep-
OXKye, Wo MIinToH nparHyB 3'AcyBaTy, SIK Janeko XTOCb MOXe 3aiTu Ha
Lwnaxy 0o CBOEI Uini, N Aogae, WO BiH BBOAUTb B «YTpadeHUin pawm»
NONITUYHI NOTPACIHHA B AHAIT, JOCNIgKy0UN Te, WO BiH 6a4nTb, siK npar-
HEeHHs1 Ntoaen A0 ocobucToi ceoboam Ta iXHE HEMUHYYE NagiHHA Yepes
ocobucTe xapaHHs Briaam [10, ¢. 12]. Taka gymka € BoagHo4ac NpaeBavBo
Ta XMBHOH0, OCKiNbkN MINTOH He «BBOAMB MOMITUYHI MOTPSACIHHA B AHIIi»
y CBOK MOEMY, BOHU Byrn NOLUTOBXOM [0 HanMcaHHSA noemu, 4o poboTu
came B Ui TemaTuui. OgHak XXUTTeBI 0OCTaBMHM NoeTa, MMOBIPHO, Taku
NpYMyLLYBarv MOro 3a4yMyBaTKCh NPO Te, «sIK AaNeKO XTOCb MOXe 3aiTh».
Lle ctocyeTtbes He nuwe CaTaHu y Moro nparHeHHi noMmctutucst €ros.i, a
n camoro bora-Otus, sikuii BUNpoboBye ntogen, gossonstoun CaraHi
crokyLuyBaTu X, i, 3BiCHO, caMux ntogden, sk €8u, Tak i Agama, ampxke
nepLua 3anwna HagTo Janeko 3 NMoACbKOI LiKaBOoCTi, @ Apyrni CTynNnB Ha
LNsAX rpixa vyepes 6akaHHa ByTu 3 ApyKuHO0. [JOoCnigHMK YTOYHIOE, WO
MinToH 6yB CBIgKOM TOrO, SIK BEMUKI NOAM BUCTYNanu npoTv Bnagu 3a
npaBsa CycninbCTBa, yCyBalo4m TMpaHiB Big Briagu nuwe ans Toro, wobwn
camMmM CTaTh KOPYMMOBaHWMM, amke ixHi 3ycunns 3apagu binbLioro
Gnara nogen nepeTBopUMCs Ha Lini iXHiX 0cobucTux nnaHie i npussenu
[0 ixHbOoi ocTaTouHoi 3arnbeni [10, c. 14]. [oBoni o4eBMAHO, LLO NAETHCS
npo CaTtaHy, a TOYHiLLe Npo Te, Lo Aoro 6axkaHHs MOMCTU-TUCS 3@ CKUHY-
TUX NOBGpaTMIB NEPETBOPUITIOCA B OCOOMCTY KamnaHito momctn borosi. Y
LLih YaCTMHI HaLLIOro AOCHIIKEHHA MU HE MaeMO Ha MeTi 3arnubnioBaTuncs
came B obpa3s [usiBona, npote nepekoHaHi, wo CaTaHa «YTpayeHoro
pato» 3pELUTO HEe CTae KOPYMIMOBaHMM, BiH HE NEPETBOPIOETLCS Ha Te,
npoTu Yoro 6opeTbes. Liert obpa3 3MiHIETCS, SK 3ayBaxye JIbloic, cTae
aHTponoMopdHuM, Npote MInToH He 306paxye CaTaHy SiK CXUIBHOTo [0
TupaHii nigepa. lNMoniTuyHi napaneni «YTpadeHOro paro» MOMITUB i
Richard Strier, ki 3ayBaxuB, WO OCKiNbkM MinTOHY BaXko 36epertu
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OVSIBOSBbCBKY MOSITMKY B NEKIi, MM MOBWUHHI 3anuTaTi, Yn BOAETLCH NOMY
36epert HebecHy MoniTuky Ha Hebecax [22, ¢. 31]. JocnigHuk mMae Ha
yBasi Aebatu CKMHYTUX siHroniB y MNMaHaeMOoHiymi, KON BOHW MMaHylTh
noganblly 60poThby 3i BeceBuwwHiM. CTpykTypa NaHaemoHiymy 1 mogenb
NnoBeAdiHKM OEMOHIB cripaBai HaragyloTb Aebatn B napnameHTi, Togi sk
HeOecHa noniTyKa paaLle CKMOaeTbCsl Ha aBTOPUTaPHWUIA YCTPIR, Ae npa-
BO rOriocy Mae nuile ofHa iHcTaHujs. Bignosigato Ha 3anuTaHHs HayKoB-
us 6yae — Hi, MinToH He 36epirae HebecHy noniTuky Ha Hebecax, BiH
3anvLWaeTbCs NOCMISOBHUM Yy CBOEMY HabrwkeHHi opraHisauii Hebec-
HMX/NekenbHNX NPOLECIB 40 3€MHUX, NIOACLKMX MOAENEN.

Biorpacm [xoHa MinToHa Takox 3ayBaxytoTb, LLO 0GCTaBUHM NOrO
XnTTs 6esnocepedHbO BNMHYMM Ha Moro TBopuicTb. batbko MinToHa
OyB NypUTaHNHOM, BiH OTPMMaB NMypUTAHCBLKY OCBITY 1 IMCaB Ha NypuTaH-
CbKi TEMW, 1 MU MOXXEMO «3HaNTU i 3aMiHWUTY CIOBAa «MypPUTaHNH» Ha «pe-
BONIOLiOHEp», «paaukan» abo «nporpecuBHUN» Ha CBii cMak» («Find
and replace ‘puritan’ with ‘revolutionary’ or ‘radical’ or ‘progressive’ to
taste») [5, c. 21]. Taka gymka € LiinkoM NiacTaBHO, 1 3aKOHOMIPHICTb MiXK
BMXOBAHHSIM, OTOMEHHSIM MUTLLS | MOrO TBOPYICTHO 3araniom, Xou i He € HO-
BaTOPCbKUM YMOBMBOAOM, NMPOTE 3anuLiaeTbCcsa npaesgot 6e3 Heobxia-
HOCTi B UCKYCIl.

Mepci biw Wenni aHanisyBaB He nuvwie TBOPYMIW NOTeHUian i Jopo-
6ok MinToHa, a  ymoBM, B sikux BiH oopmyBagscs. LLlenni BBaxas, Lo Yyac
CTBOPEHHA «YTpayeHoro paw» OyB nepiogom HambinbLIOro 3aHenagy
Apamu B aHrnincbkin ictopil — ue npaeniHHg Kapna I, konu Bci doopmu, B
AKX 3BUKMNW BUpaxaTtu noesito, nuwie cnisanu riMHu Tpiymdy koponis-
CbKOi Bfiaam Hag cBoboaoto i YecHOTOlo, ToAi sk MinToH cTosiB Ha camoTi,
BiATIHAOUM HeOOCTOWHY Moro enoxy [19, c. 51].
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The Current State of Milton Studies: Tradition and Opposition to It

John Milton’s political activity, his civic position during the Revolution, as well as
his work during the Restoration, still evoke ambiguous views and opinions. The
balance of criticism/approval of Milton as an artist is in constant flux to this day.
Many reputable researchers consider his contribution to be exaggerated or even
detrimental, while others are convinced that John Milton’s achievements and,
accordingly, his place in the history of national and world literature are
underestimated. T. S. Eliot believed that John Milton’s most important work, the
poem «Paradise Lost», is overloaded with hints of the poet’s biography, which are
obviously alien in the space of the text. For Neil Forsyth, it is more important that
Milton carefully reflects the essential ambivalence of the Judeo-Christian tradition,
and together with Michael Bauman he argues that Milton interprets Satan in the
discourse of traditional religious beliefs. It is not so much the content of «Paradise
Lost» as the accentuated heroism of the fallen angels and the grandeur of hell that
has led to the criticism of John Milton that has not ceased to this day. C. S. Lewis
accused him of excessive sympathy for the Devil, noting that Satan, who lurked in
the poet’s own soul, made this image so empathically convincing. This reproach was
answered in advance by Milton’s younger contemporary, D. Dryden, who said that
there would be fewer encroachments on Milton’s status as the creator of a heroic
epic if the hero of his poem were Adam, not the Devil. D. Defoe had an ambiguous
perception of the poem: admiring the poet's talent, he critically assessed the
theological dimension of «Paradise Lost», the depiction of the harmony and charm
of the music of hell, which, in the opinion of the author of Robinson Crusoe,
contradicts nature. In contrast to the Enlightenment, the Romantics - particularly W.
Blake, S. T. Coleridge, and P. B. Shelley — praised Milton’s courage in interpreting
the image of Lucifer and the philosophical considerations he expressed. Thus,
P. B. Shelley in his treatise «A Defence of Poetry» positions Milton among
«philosophers of the very loftiest power», namely Shakespeare and Dante.

To date, «Paradise Lost» is not considered to be a text dominated by the depiction
of events in Milton’s personal life, although it does allude to the factors that shaped
the poet’s views. John K. Feldkamp is convinced that Milton sought to find out how
far a person can go on the way to their goal, and therefore introduces the motif of
contemporary political turmoil into «Paradise Lost», interpreting it as a human
desire for personal freedom and the inevitable fall due to personal lust for power.
Key words: John Milton, Paradise Lost, Satan, literary criticism, Romantic era,
Restoration, politics.



